
23TH 

SENTENCES LIST 

SENTENCES        TRANSCRIPTION 

1. This is a dog       hia hi ui  
2. There are two dogs      ui anni a om 
3. There are three dogs      ui antum a om 
4. Here is a cat       hi hi ameη 
5. There are two cats      a meη anni a om 
6. Here is a cat and a dog      hia hin ameη le ui a om 
7. The dog barks at the cat      ui in ameη a ηuk 
8. The dog bark       ui an ηuk 
9. This is a house       hia hi in 
10. These are two houses      hia hi in anni 
11. This is a cow       hia hi serat 
12. There are two cows      serat anni om 
13. This is my house      hia hi ka in 
14. These are my houses      hia ηai hi ka in 
15. His house       a in 
16. His houses       ama a in ηai 
17. Their houses       ama ni in ηai 
18. Your house       na in 
19. Your houses       na in ηai 
20. I am in my house      ka ina ka om 
21. Go to my house       ka ina seiro 
22. Go to your house      na ina seiro 
23. Come to my house      ka ina hoη ro 
24. My house is small      ka in a si-in 
25. These are my five houses     hia hi ka in raηa ηai 
26. I have two small houses      in anni si-in te te ηai ka don 
27. This is my book       hia hi ka lekʱabu 
28. I have two books      lekʱabu anni ka don 
29. My books are here      hi le hi ka lekʱabu ηai 
30. Bring my books here      ka lekʱabu ηai hin hoη koiro/hin 

ka lekʱabu ηai hoη koiro 
31. He is my father       ama hi ka pa 
32. She is my daughter      ama hi kanai nupaη 
33. My house is near market     ka in hi bazaar kola 
34. I have three sons      nai pasal antum ka don 
35. My son is in the house      kanai pasal inna a om/inna ka 

nai pasal a om 



36. My sons are in the house     ka nai pasal ηai ina om 
37. Dogs bark       ui an ηuk 
38. My son has come      ka nai pasal a hoη zei 
39. My son have come      ka nai pasal a hoη zei 
40. His son         a nai pasal 
41. His sons are here      a nai pasal ηai hia hin a om 
42. Their son       a mani nai pasal 
43. His sons are in the house     a nai pasal ηai ina om 
44. Your son is here       na nai pasal hin a om 
45. Your son has come      na nai pasal a hoη zei 
46. Your sons are here      na nai pasal ηai hin a om 
47. Your sons have come      na nai pasal ηai a hoη zei 
48. Your sons are in the house     na nai pasal ηai ina om 
49. She is my mother      ama hi ka nu 
50. She is my daughter      ama hi ka nai nupaη 
51. I have one daughter      nai nupaη kat ka don 
52. My daughter is in the garden     ka nai nupaη rahuan a om 
53. His daughters       a nai nupaη ηai 
54. His daughters is here      a nai nupaη hia hin a om 
55. Call your daughter      na nai nupaη pairo 
56. Is she your daughter?      ama hi  na nai nupaη ani mo? 
57. She is my sister (boy addressing)    ama hi ka sar nu 
58. She is my sister(girls addressing )    ama hi ka zuar pui 
59. He is my brother(boy addressing )    ama hi ka parual 
60. He is my brother(girl addressing)    ama hi ka ʧa pa 
61. Is he your son?       ama hi a nanai pasal ani mo? 
62. Are they your brother (boy addressing)   ama ni soh na pa rual ani mo? 
63. Are they your brother (girl sddressing)    ama ni soh na ʧa pa ani mo? 
64. No she is my daughter?      he-eh ama soh kanai nupaη 
65. My brothers and sisters are in the house (boy addressing)? ka sarnu ηai le kappa rual ηai 

ina om?  
66. My brothers and sisters are in the house (girl addressing)? ka zuarpui ηai le ka ʧapa ηai ina 

om?  
67. My sisters are here(boy addressing)    ka sarnu ηai hina om  
68. My sisters are here(girl addressing)    ka zuarpui ηai hina om 
69. Ha has three children      aman nai antʱum a don 
70. His children are young      a nai ηai a la vaη 
71. Where are your children     na nai ηai le 
72. My children are in the school     ka nai ηai sikul an om 
73. My  brother is young      kapa rual ala vaη 
74. My two brothers are young     kappa rual an-ni ηai ala vaη 
75. Here is your son      hi le hi nanai pasal 



76. Here is my son       hi le hi ka nai 
77. Here is her son       hi le hi a nai 
78. Here is his son       hi le hi a nai 
79. Their sons are also here      amani nai pasal ηai um hina om 
80. My hand        ka kut 
81. My hands       ka kut ηai 
82. Your foot       na ke maza 
83. His foot        a ke maza 
84. Their foot       amani ke maza 
85. His servant       a suak/suok 
86. His servants       a suok/suak ηai  
87. Their house       ama ni in 
88. Their houses       ama ni in ηai 
89. I see the mango tree      tʱeihai kuη ka mu 
90. We see you       na-na mu 
91. You see me       na-na mu/naη koi na-na mu 
92. We see you        koini nana mu 
93. You see us       naη koini nana mu 
94. He sees me       aman koi ana mu 
95. She sees me       aman koi ana mu 
96. The child sees him      naipaη in ama a mu 
97. The eagle bird sees you      muliaη va in naη ana mu 
98. His work       ama a siin 
99. This is not my work      hia hi ka siin ni mak 

100. Her eyes are beautiful        ama amit ηai asa 

101. The hands of the child are small    naipaη kut ηai a ʧin 

102. It is the women basket      hia te hi hia pa hi nupaη nu 
kok(te is small and pa is big) 

103. The mango fruit are in the basket    tʱei hai mara ηai kok ʧuηa om 

104. This is my wife basket      hia hi ka nu ηaak a kok 

105. The children see you      naipaη ηai in koi anamu 

106. The children see me      naipaη ηai in koi ana mu 

107. They see you       ama ni naη anamu 

108. I see ajit       koi ajit kamu 

109. I see anima       koi anima kamu 



110. I see the cow       koi serat kamu 

111. I see the lady       koi nupaη kamu 

112. I see the child       koi naipaη kamu 

113. You see the child      naη naipaη namu 

114. The child sees him      naipaη in ama mu 

115. He sees the child      aman naipaη amu 

116. They see me       ama ni-in ana mu 

117. I see them       koi ama ni kamu 

118. They see you       ama ni-in naη ana mu 

119. You see them       naηin amani namu 

120. You see her       naη ama namu 

121. We are coming here      koini hia hin nei hoη 

122. You come here       naηhin hoηro 

123. He is coming here      amahin ahoη laitak 

124. She is coming here      amahin ahoη laitak 

125. They come here      amani hin ahoη u 

126. The child comes here      naipaηhin  ahoη 

127. Children come here      naipaη ηaihin hoηro 

128. I go to the temple/church     koibiak ina kase 

129. He comes to me      ama kakom a hoη 

130. She comes to our house     ama koini na ina ahoη 

131. They come to school      ama ni sikula ahoη u 

132. We go there       koini son neise 

133. You go there       naη son se-ro 

134. He goes there       ama son a se 



135. She goes there       ama son a se 

136. They go there       amani so-n  a se u 

137. I go to the house      koi ina kei se 

138. I go to the paddy field      koi pai-a kei se 

139. They go to the paddy field     amani pai-a a sei u 

140. We shall stop here      kioni hia hia hi poη ansa inte 

141. The leaves of the tree fall down    tʱiη kuη bua ηai a cʱul 

142. The leaves of the tree’s fall down    tʱiη kuη ηai a bua ηai a cʱul 

143. The leaves fall from the tree     a bua ηai tʱiηkuη a ta a cʱul 

144. Birds sits on the tree      va ηai tʱiηkuη a an sut 

145. He sleeps under the tree     ama tʱinkʱuη tʱuaia a zal 

146. He hits the bird with arrow     ama tʱal le va a tok 

147. The birds fly       va ηai a zuaη 

148. The tigers are in the forest     akoi ηai rama om 

149. The cows are grazing now      serat ηaiin sul asak laitak 

150. The boy falls       naipaη pasal anva 

151. The girl beats       naipaη nupaη in a zen 

152. The boys sing       naipaη pasal in la tʱo 

153. The girls dance       nupaη naipaη nai a lam 

154. The cow is grazing      seratpui in sul a sak 

155. The bull is grazing      serattaη in sul a sak 

156. The cows give milk      seratpui in dut a pek 

157. We milk the cow’s everyday     koini ani kʱuana nikʱuan tina 
serat dut na som 

158. We beat the cow’s      koini seratpui ηai 
narazik/narazem 



159. I ride the horse      koi sakor ka vei 

160. They jump over the fence     amani ber alen u 

161. The child falls down from the tree    naipaη tʱiηkʱuη ata a ʧul 

162. He stands there      ama sova ʧon andiη 

163. The child stands there      naipaη sova ʧon ansut 

164. He goes to the school      ama sikul a zi 

165. The child is sitting there     naipaη te sova ʧon ansut 

166. The small child is sitting there     naipaη te sova ʧon ansut 

167. What do you eat?      i  /hoη mo nei sak 

168. I eat bread/roti      koi bread/roti ka sak 

169. What will you eat?      i  / hoη mo nei sakraη 

170. What shall I eat      i  / hoη mo kei sakraη 

171. How many children have you?     i tuk mo nai nei don/nei 

172. I have three children      koi nai antum ka don 

173. What is your name      i  / hoη mo naη na ramiη 

174. My name is Raju      ka ramiη ʧu/chu raju 

175. How old are you      kum i tuk ma nani 

176. Iam fifty years old      koi kum somraηa kani 

177. What is your father name     tumo napa ramiη 

178. What is your mother name     tumo nanu ramiη 

179. My mother name is pari     kanu ramiη ʧu pari 

180. My father name is rama     kapa ramiη ʧu rama 

181. Where do you live?      hon mo nei om  

182. I live at noagang      noagaη a ka om  

183. Do you have brother and sister     unainu ,unaipa a don mo 



184. Yes I have one brother and one sister    aw, unaipa aηkʱat, unainu 
aηkʱat ka don 

185. No I don’t have any brother and sister    he-he unaipa unainu don 
makuη 

186. Are you handsome/beautiful?     na mel asa mo? 

187. Yes I am very handsome/beautiful    aw ka mel asa sa bak 

188. Are you obedient?      hena tel mo? 

189. Yes I am obedient      he ka tel 

190. No I am not obedient      he- e hetal makuη 

191. Are you strong?      Ra nale mo nadon 

192. Yes I am strong      aw ranale kadon sabale 

193. Are you hard working      natai male mo 

194. Yes I am hard working      aw katai maden 

195. No I am very lazy      he-he kan dok sabak 

196. Miss may I go to pass urine     miss ka vanzun mo tʱei 

197. Miss may I go to toilet       miss nom ka vun mo tʱei 

198. Miss May I drink water      miss tui ka nek mo tʱei 

199. May I go out sir?      Kapu ka hoη a lutmo tʱei 

200. Miss May I drink water?     Miss tui ka nek mo tʱei 

201. May I come in sir?      Kapu ka hoηa a lut mo tʱei 

202. Miss May I drink water      miss tui ka nek mo tʱei 

203. How are you?       nadam mo? 

204. I’am fine thank you      kadam karai asan 

205. How is your parents      nanu, napa ηai adam u mo? 

206. They are fine thank you     andam u karai a sen 

207. Who made you?      tumo ana sin 



208. God made me?      patʱian in eina sin 

209. Who loves you?      tumo luηkʱan ana mu 

210. God and my parents love me     patʱian leh kanu ηai in luηkʱan 
ana mu u 

211. What is your daddy do?     napa i  sin mo eitʱo 

212 My dad is farmer?      kappa ʧu luitʱo milu 

213. What is your mommy do?     nanu leh I sin mo eitʱo 

214. My mummy is house wife     nunu ʧu in a ot 

215. How many fingers do you have     ho tukmo kut maria mei don 

216. I have ten fingers      kut maria som ka don 

217. How many eyes do you have?     ho tuk mo mit nei don 

218. I have two eyes      mit an ni ka don 

219. Are you happy?      nalim mo? na rai asan mo 

220. Are you hungry?      navon mo an ʧam 

221. Yes I am hungry      aw ka von an ʧom 

222. Are you thirsty?      na tui mo an ral 

223. No I am not thirsty      he-he ka tui anral mak 

224. Are you sleepy?      na mit mo a kʱu 

225. No I am not sleepy      he-he  ka mit kʱu male 

226. Do you want to have meal     bu mo na nek zot 

227. Yes I want to have meal     aw ka nek zot 

228. In which class are you reading?     pawl i tuk amo neiin ʧu 

229. I am reading in kg-1      kg-pakʱat a kan ʧu 

230. When do you get up in the morning    ziηa i hun tak a mo nei an tʱui 

231. I get up at six o’clock in the morning    zirη darruk a kan tʱui ʧa ʧale 

232.   Who is the headmaster of your school    tumo na headmaster u na sikula 



233. Who is your class teacher?     tumo na class teacher u? 

234. Have you done your home work?    Na homework natʱo mo zei 

235. Yes I have done my home work     aw ka home work katʱo zei 

236. No I have not done my home work    he-he ka homework lazui ma 
kuη 

237. Why didn’t you do your home work    i ʧaηa mo na home work neitʱo 
nok 

238. I forget       ka ma ηil 

239. I didn’t feel like doing      tʱo pei makuη 

240. I am feeling sick      dam sa bak makuη 

241. Do you want to play?      nan dai mo zot? 

242. Yes come let’s play      aw hoη raw andai rei 

243. What game shall we play     hoη zat andei mo nei andai raη 

245. Why is she/ he crying      i sika mo eitap 

246. Peter beats him/her      peter in eira zik 

247. Why did he beat him/her     i sika eira zik mo 

248. They are arguing      ei ankʱal 

249. For no reason, he just beat him/her    a san a bui tʱak a eirazik 

250. Is your hand writing good?     na kut soi a sa ma? 

251. Yes it is very good      aw asa sabak 

252. No it is very bad      he-he sa male 

253. Are you good in singing?     la na zai motʱei 

254. Yes I am very good in singing     aw la ka zai tʱei sabak 

255. No I’m not good at all      he-he tʱei makuη 

256. Yes I’m quite good      aw ka tʱiam den 

257. Where are you going?      hor a raη mo?/hon aka raη mo 
na ni? 



258. I am going to school      sikul a vun kati 

259. I’m just roaming around     a cʱai raη vun kati 

260. I’m going to church      biak in ah vem kati 

261. Mom, please wash my uniform     nu,ka uniform ηai nara supek ro 

262. I am speaking in English     sap ʧoη koi nkei ʧoη 

263. She is learning English      sap ʧoη ei an ʧu laitak 

264. Are you a student      anʧu laimo u ani 

265. Yes I am a good student     aw kan ʧu laitak kani 

266. Do you have a pen?      kolom mo na don? 

267. Will you lend me your pen     na kolom na maηta 

268. Yes! Here, please take it      aw maηro laro le 

269. Will you please help me     luηkʱam taka nasan rob a 

270. Yes, I will help you      aw nasan kati 

271. Will you carry my bag      ka bag na ʧopui rob a 

272. No, I don’t like it      he-he zot makuη 

273. You are very lazy      nan  dak ba 

274. Did you polish your shoes?     na keikok na hui mo? 

275. Did you wash your face?     na mai pʱia mozei? 

276. Yes, I have washed it      aw ka pʱia zei 

277. Did you brush your teeth regularly?    na ha na tat mo ʧa ʧak? 

278. Yes, I brush the my teeth everyday    aw a ziη kip kei a tat ʧa ʧak 

279. Can you read this?      hiva hi na pore mo tʱei ? 

280. Yes, it is very easy       aw a ol sa bak keη 

281. My head is paining      ka lu ana 

282. I want to go home      ina vun kei zot 



283. I want to wear my uniform     ka uniform ka man lale zot 

284. Please, give me your sweater     luηkʱam taka ka korlum na hoη 
pale ro ba  

285. I have no necktie      necktie don makuη 

286. Those are my pants      hava ha ka to mon an ʧual ani 

287.  This is my T- shirts      hiva hi ka kultai ain 

288. See, it is very beautiful      enta asa sa bak 

289. Are you ready?       nan sin mo zei 

290. Yes I am ready       aw ka sin zei 

291. No, not yet       he-he lan zui tak makuη 

292. Don’t disturb me      na man buai noro 

293. Don’t shout in the class room     class rooma an kʱek u noro 

294. Don’t make noise      na rasa an tak u noro 

295.  Please don’t cry any more     luηkʱam taka ʧap lai noro 

296. I am not crying       ʧap makuη 

297. You’re telling a lie      mi tak nei tʱo/ril 

298. Hurry up, let’s go      an rapro serei 

299. Let us sing a song      la tʱo rei 

300. Shall we pray?       ʧoη an ʧai inti? 

301. Have you taken bath?      tui nan sil mozei? 

301. No I haven’t       he-he lan sual makuη 

302. Kneel down on the floor     ʧuaη mankʱuk le an diη ro 

303. I feel like vomiting      ka luak an sua le 

304. Do you want to take medicine?     damdoi na sale mo zot?  

305. I’ll get medicine for you if you want    damdoi na sale zot  ten na va 
laη kati 



306. Yes please       aw luηkʱan taka na va la roi 

307. The sun rises in the east every morning    ani kʱuantui sualam ata ni a 
suak ʧa ʧak 

308. The sun set in the west every evening    ani kʱuan tin tak lama ni a vun 
ʧa ʧak 

309. Please wait for me      luηkʱam taka na lui ot roba 

310. The weather is very hot today     a vian kʱomual a lum/on up sa 
bak 

311. Do you like your class teacher?     na class mastor asa na mo 

312. Yes I like him/her very much     aw asa keiti sabak 

313. He is good to me      koi ka raηa asa sabale 

314. We all fell asleep      na lom a na in zei 

315. Who can do this      tumo a tʱo  tʱei raη 

316. I can        koi in 

317. Who doesn’t know the answer ?    tumo ana saηna rele? 

318. Sham doesn’t know      ʧama an re tʱei male 

319. Who looks after you?      tumo ana enkol? 

320. My parents look after me     kanu kapa ηai ana enkol 

321. Who did this?       hiva hi tumo a tʱo 

322. It wasn’t me       koi ʧu ni makuη 

323. How do you do?      na dam mo 

324. I am doing fine       ka dam e 

325. When do you brush your teeth?    hova hun taka mo nei a tat 

326. after every meal      bu ka nek sua feηin 

327. Who will help me?      tumo ana saη raη? 

328. I will help you       nasan kati 

329. I am a school boy/girl      silkul  naupaη kani 



330. What do you do at day time?     su-n a hoηzat mo nei tʱo? 

331. I go to school every day     a min  kʱua sikula a ka vun 

332. With whom do you go to church?                  atu leh mo nei an kʱom u ʧa 
ʧak ? 

333. I go to church with my family     ka in suη ηai leh biak ina kei vun 
ʧa ʧak 

334. How many days are there in a week?    hapta suηa ni i tuk mo ei om? 

335. There are seven days in a week     hapta suηa ni sari a u/om 

336. How many months are there in a year?    Kum kʱata tʱa i tuk mo ei om? 

337. There are twelve months in a year    kum kʱata tʱa somlei anni a o/u  

m   

338. What falls from the cloud?     a sum ata i mo a hoη a ʧul? 

339. Rain falls from the clouds     rua an suma a ta a hoη a ʧul 

340. What flies in the sky?      hoη zat mo ʧuη tiaηa a zuaη? 

341. Birds flies in the sky      va ηai ani ʧuη tiaη a zuaη 

342. What lives in water?      hoη zat mo tui a om ηai? 

343. Fishes lives inside the water     ηa ηai tui a a om ηai 

344. What shines in the sky at night?    hoη zat no zana an eη ʧa ʧak 
ηai ? 

345. The moon and the stars shine at night    tʱapa le arsi ηai ani zona an eη 
ʧa ʧak ηai 

346. Who gives us light?      tumo ra aη ana petu? 

347. The sun gives us light       ani sa keη ra aη ana petu 

348. Which food gives us health?     Hoη zat no risel na ama pe ʧa 
ʧak? 

349. Green leafy vegetables give us health    an-na a riη ηai keη risel na ana 
pe  ηai ʧu  



350. Where do you go to buy thing?     tʱil an ʧok raηa hoηmo nei pan 
ʧa ʧak? 

351. We go to the market to buy things    bazaar tʱil an ʧok raηa nei pan 
ʧa ʧak 

352. Where do you go when you are sick?    hon mo nei pan na dam nak 
ten? 

353. We go to the hospital when we are sick    hospital keη na nok ten neipan 
ʧa ʧak 

354. When do you celebrate Christmas?    hova somoi kristmas nei maη ʧa 
ʧak? 

355. What is your ambition?     hoηzat mo neitum/derdin? 

356. My ambition is to become a teacher    mastor keη ka derdin 

357. Can we live without water?     tui a buia nei dam tʱei mo? 

358. No, we cannot live without water    he-he tui abui a dam tʱei makuη 
    

 

               
        

 

 

         

 

 

             
  

  

 

 

 



            
             
   
      


